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KAHPOBA CIIEHUPIKA
IOPUINYHOTI'O JUCKYPCY
1 OO MOBHA PEAJII3AIIIA

I.C. Pyouesa, kano. neo. Hayk (Xapkieg)

CrarTs npuCBSYCHA PO3IIIAAY MOBHHUX 3ac00iB, 10 € CKJIaJ0BUMHU IOPUIUYHOTO TUCKYPCY SK OJHOTO 3 Pi3HOBHAIB
npo¢eciiHOrO CIiJIKyBaHHS. BUSBICHO OCHOBHI JIGKCHYHI MOBHI 3aCO0H, SIKi 1al0OTh 3MOTY OJIepP)KaTH I[JIICHY KapTHHY|
MOBHOTO O0(hOpPMIICHHS KaHPiB IOPUANIHOTO TUCKYPCY Ha Cy4aCHOMY eTarli pO3BUTKY ropuctpyaenuii. XKanposi mozeni
B IOPHINYHOMY JUCKYpCI MPEICTaBJICHI K HOPMATUBHO OOYMOBJICHI CTPYKTYPOBaHI 1 IHCTHTYIIIOHAJIBHO 3aKpiIIcHI
(y BHIVISIITI 3aKOHIB, TOCTAaHOB 200 He(hOPMATTLHUX YTOJT) ITOCITIIOBHOCTI THTIIB MOBJICHHEBUX JIiH, SIKi BAKOPHCTOBYIOTh YUaCHH-
KW B3a€MOJIii B Tii 200 1HIIIIH CUTYaIlii Py JOCSATHEHHI CBOIX IiIeH. [HTerpaibHOI0 03HAKOIO FOPHINYHOTO TUCKYPCY BUCTYIIAE
CUTYaIlis CIIUIKYBaHHS B FOPUANYHINA cepi, 1110 MO 3 eKCTPATIHTBICTHIHUMH (haKTOpaM¥ BU3HAYA€ HOTO TudepeHITiaibHi
MOBHI 03HaKkU. CHUTYyaIlisl CIIUIKyBaHHsI BU3HAUA€ TOJIOBHY KOMYHIKaTHBHY YCTaHOBKY OYy/Ib-SIKOTO TUITY IOPUIMYHOTO TUCKYP-
cy. MoBHi 3aco61 TpoaHasIi30BaHO B KaHP1 PO3CIIiIyBaHHI KPUMIHAJIBHOI CIIPABU FOPUIMYHOTO JUCKYPCY.

KurouoBi ciioBa: sxxaHp, )kaHpOBa MO/I€Nb, KpUMIHAIbHA CIIpaBa, KpUTepii, IEKCUUH1 0COOINBOCTI, TpodeciitHe CIIIKY-
BaHHsI, CUTYAIlis CIIUIKYBAaHHS, IOPUIUYHUI TUCKYpC.

PynneBa U.C. ’Kanposasi cnenuguka 10puandeckoro JMCKypca 1 ero pedeBasi peasu3anus. Ctarhsi OCBAILIEHA paCCMOT-
PEHUIO SI3BIKOBBIX CPEICTB, KOTOPBIE SIBJIFOTCS COCTABHBIMH IOPUANYECKOTO TUCKYpCa KaK OAHON U3 Pa3HOBUIHOCTEN NPO-
beccuonanpHOTO 00MIeHNS. [IpencTaBIeHbl OCHOBHBIE JIEKCHUECKUE SI3BIKOBBIE CPENICTBA, KOTOPBIE MO3BOJISIIOT MOTYYUTh
[EJIOCTHYIO KAPTHHY SI3BIKOBOTO O(OPMIICHUS MPEATNIOYTUTENHFHO I0PUAMIECKOTO AUCKYpPCca Ha COBPEMEHHOM dTare pa3Bu-
THSL FOpUCTIPYIeHINHN. YKaHPOBBIE MOJIENTN B FOPUIMUECKOM AUCKYPCE MPEICTABICHbI KAK HOPMAaTUBHO 00YCIIOBJIEHHBIE CTPYK-
TYpPUPOBAHBI U MHCTUTYLIMOHAJILHO 3aKpEIUICHbI (B BUE 3aKOHOB, IIOCTAHOBJICHUH MM He(DOpPMaJIbHBIX COITIAIICHUI) TTOCTIe-
JIOBAaTEIbHOCTHU TUIIOB PEYEBBIX IEHCTBHI, KOTOPBIE UCIIONB3YIOT YYACTHUKHU B3aUMOIEHCTBUS B TOW MJIM HIHOM CUTYaLUU [IPH
JOCTHKEHUU CBOMX Liesel. IHTerpabHbIM MPU3HAKOM FOPUAMYECKOTO TUCKYpCa BBICTYNAET CUTYalMsl OOLIECHHS B FOPUAU-
4yeckoii cepe, HapsiLy ¢ IKCTPATMHIBUCTHUECKUMH (DaKTOpaMu orpeiensieT ero tudQepeHnnanbHble I3bIKOBbIC TPH3HAKY.
Cutyanus oOIIeHUS ONpeieNsieT MIaBHYI0 KOMMYHHKAaTHBHYIO YCTaHOBKY JIFOOOTO THITA FOPUINYECKOTO TUCKypca. S3bIKo-
BbIE CPECTBA IPOAHAIM3UPOBAHBI B )KaHPE pacciiel0BaHNs yTOJIOBHOTO Jejia FOPUINYECKOTO IUCKYypCa.

KiroueBsble ciioBa: xaHp, KaHPOBasi MOJIEJb, KPUTEPHH, JIEKCHIECKHE 0COOCHHOCTH, MPpo(dhecCuoHaIbHOe 00IeHHE,
CUTYyaIHs 0OIIEHHS, YTOJIOBHOE JIEJI0, FOPUIMYECKUI JUCKYPC.

Rudnyeval.S. Genreoriginality of legal discourseand itslanguager ealization. The article deal swith the language
tools that are part of legal discourse as one of the varieties of professional communication. The main lexical language
features that allow to get a complete picture of language processing of legal discourse in current development law. Use
presented feature modelsin legal discourse are considered as due to regulatory and ingtitutional structured fixed (in the
form of laws, regulations or informal agreements) sequence of speech actions that placed participants interactions in g
given situation in achieving their goals. An integral feature of the legal discourse is a situation of communication in the
legal sphere, along with extralinguistic factors, which determines differentia linguistic signs. Thesituation of communication
determines the main communicative installation of any type of legal discourse. Language meansin the genre of criminal
investigation of the legal discourse are analyzed.

Key words.: communicative situation, criteria, genre, genre model, legal discourse, lexical features, professiona
communication.
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Oco0yuBICTh IOPUINYHOI HAYKH TOJISTAE B TOMY,
1110 BOHA BUBYAE MPABO, SIKE HE TUILKHU € 3aCO00M pe-
I'YJIIOBAHHS CYCNUIBHUX BITHOCHUH, aJie 1 cama BUCTY-
nae popMoro BiToOpakeHHs IHCHOCTI. Takum YuHOM,
MH Ma€eMO CHpaBy 3 MOJABIMHUM B110OpaXKEHHAM
[8,c. 159.]: y mpaBi BUCBITIIOETHCS CYCIITbHE KUTTH,
B IOpUIMYHIN Hayli — came mpaBo. [IpaBo — 1e He
TIJIBKU CYKYITHICTh HOPMATHBHUX aKTiB Ta 3aKOHIB, aJie
1 HalfBaYKITUBIIIIE JOCATHEHHS KYJIBTYPH yCi€l IIMBLITI3a-
1ii, sike Mae OyTH TBepAUM (DYHIaMEHTOM XKHUTTS
SIK CYCITIJIBCTBA B IIJIOMY, TaK 1 OKPEMOTO 1HIUBITYY-
Ma. MoBa € 3acoboM peaitizaliii CBOEpigHOT MaTepia-
ITi3ar1ii mporecy 1 pe3ysIbTaTiB Mi3HaHHS BCiX cdep TisuTb-
HOCTi, B TOMY YHCIIi 1 MPaBOBOTO PETYIIOBaHHS,
1110 aKTYyaJi3yeTbCs B IOPUINYHOMY JUCKYPCI.

Buxonsuu 3 TOro nmojaoKeHHs, M0 AUCKYPC — 1€
CKJIaJTHE KOMYHIKaTHBHE SIBUIIIC 1 BPaXOBYIOUH PUPO-
1y pO3BUTKY IOPUAUYHOI HAYKH B II1JIOMY, PO3TIIsAa€e-
MO IOPUIWIHHUH TUCKYPC SIK OCOOIMBHIMA TUTI IHCTUTY-
IIIITHOTO IUCKYPCY, CEMIOTHYHHIMA MPOCTIP SIKOTO Xapak-
TEePHU3Y€ETHCS CYKYIHICTIO BepOaIbHUX 1 HEBepOalb-
HUX 3HaKiB (X BepOaJIbHUX KOPEJIATIB), 1110 POPMYIOThH
pi3HI GOpMH CHIJTKYBaHHS, B SIKHMX CyO’€KT/00’€KT,
azpecat/agpecaHT MOBJIEHHS (a0o0 oJHa 3 IUX CKJIa-
JIOBHX ) MaIOTh BIIHOILIEHHS 10 CepH FOpUCTIPYACHLIIT
[3, c. 189]. J1nst koxxHOTO (DYHKITIOHATEHO-CTHIIEOBOTO
PI3HOBHLY FOPHITYHOT MOBH BJIACTHBI CBOT crieni(ivHi
O3HAaKH, HOPMHU 1 IpaBUJIa BUKOPUCTAHHS MOBHHX 3a-
co0iB y BiJIOBITHOCTI JIO CUTYaIlii Ta KOMyHIKaTHBHO-
0 3aB/IaHHs. AHITIOMOBHUH FOPUIMYHUN TUCKYPC (hop-
MYBaBCs IPOTATOM CTONiTh. Moro MoBa € miicHOIO
€IMHOI0 CHUCTEMOIO, ajie, BOJIHOYAC, BOHA MOCTIHHO
[PO3BUBAETHCSI, SIK PO3BUBAETHCS 1 CaMe CYCIIJIbCTBO.

AKTyalabHICThH MPEACTABICHOTO JOCHIKESHHS,
METOI0 SIKOTO € BCTAHOBJICHHS KaHPOBOI clieU(1KH
1 MOBHOTO BTUICHHSI aHTJIOMOBHOTO IOPHIMYHOTO JTHC-
Kypcy, 0OyMOBITIOE€TbCSI TT1JIBUILIEHUM 1HTEPECOM J10
[pOJIi IIHOTO THUIY IHUCKYPCY B CYCHIIBHOMY KHUTTI,
a TaKOX OCOOJIMBOCTSIMH HOTO JIEKCHYHOTO 1HBEHTA-
IO, 110 (PIKCY€ETHCS B YKaHP1 PO3CIILAYBaHHS KPUMIHAIIb-
HOi ctipaBu. O0’ €KTOM CTaTTi € aHITIOMOBHUI FOPH-
MUYHUN TUCKYpPC K YTIJIEHHS KOMYHIKaIlii y mpo-
(eciitniii cepi, a Takox Horo ocHoBHI xaHpH. [Ipe -
METOM JOCHTIIKEHHS € crenrdiyHa JeKCuKa B aHT-
IMTOMOBHOMY IOPUAMYHOMY JTUCKYPCI B JKaHpP1 PO3CIIi-
TyBaHHS KpUMiHAJIBHOI cripaBu. MaTepiainom pobo-
TH TIOCTYKHIIN XY/IO’KHI TEKCTH aHTTIHCHKUX Ta aMe-
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PUKAHCHKUX aBTOPIB XX CTOMNITTA, Y TBOPAX SIKUX
B1JI00pakeHa MmajiiTpa MOBHUX 3aC001B FOPUIUYHOTO
nuckypecy — [x. I'pumema, A. Konan-/loiina,
A. Kpicri, E. Ilo, I''K. YecrepToHa.

KOpunnunuii nuckypc saBise co0oro ckiaaHe Oa-
raToMipHe YTBOPEHHS, CKJIaJ0Bi €JIEMEHTH SKOTO
(MOBIIEHHEBI XKaHPH ) POPMYIOTH MEPEKY MHOKHMHHUX
nepeTuHiB [4, c. 27-34].

Lle#t i AUCKypCY HAJIEKHUTH O IHCTUTYIIHHOTO
TMCKYPCY, 1110 BITHOCUTHCA A0 chepy BPETYIIOBaHHS
COIlIaJIbHUX B3a€MOBIIHOCHH Ta XapaKTEpPU3Yy€EThCs
KOPCTKOIO OpTraHi3alll€lo Ta IEpapXiuHOI0 CTPYKTYPOIO.
BiH € opieHTOBaHMM Ha BC1 BEpCTBU CYCIJIbCTBA Ta
BB)XAETHCS OJTHAM 3 HAMOUTBIIT aKTyaTbHUX AUCKYPCIB
cy4yacHocTi. XKaHp y 1opuangyHOMY AUCKYpPCi He 3aje-
JKUTH B1I KOMyHIKaTHBHOTO Cy0’€KTa, SIKUI TIOBUHEH
MPUKHATH «TIpaBUIIa TP, A1F0YH 32 3aKOHAMU JKaHPY,
OJIHAK BiJI IKOTO 3aJISKUTh PETIPE3EHTALis TO/ii, TOOTO
JMCKYPCUBHE MO3UIIOHYBaHHS, III0 BKIIFOYAE TTO3UITI0-
HYBaHH$ yYaCHHUKIB KOMYHIKaIlii BiJHOCHO OIUH OJTHO-
ro B KOHTEKCTI cuTyariii [2, c. 247].

IToHSTTS MOBJIEHHEBOTO KaHPY sIK 0a30BOI OJu-
HUIII OpraHi3ailii JUCKYpCy 3 O3HUIIT COIIOMIHTBICTUKH
PO3TIIAAETHCS B TICHOMY B3a€MO3B’ 3Ky 3 TIOHSATTSIM
MOBHO{ CUTYaIlii 800 MOBHOI MO/I1 SIK UepPTU 3MiH MEB-
HOi cutyarii. JKaHp BU3HaYaeThCs K (hopMa Coriaib-
HOT B3aeMo/1ii 200 Jiajiory, MOMIIIIEHOTO B YMOBH KOH-
KpeTHOi cutyanii crinkysanns [10, c. 9]. 3a BuzHa-
gerHsM B.O. CaMoXiHO1, MOBIIEHHEBI JKaHPH — B1THOC-
HO CTIMKI TEMaTHYHI1, KOMITO3MITiHI 1 CTHIICTAYHI TUITH
TEKCTY, Kl XapaKTepPHU3YIOThCS TAaKUMH OCHOBHUMH
BJIACTUBOCTSIMU: BOHU € 00’ €KTUBHUMH I10 BIIHOIIIECH-
HIO JIO 1HJIMB1/1a 1 HOPMATUBHUMHU, BUPI3HSAIOTHCS 0C00-
JIMBUM OI[IHOYHUM CTaBJICHHSM JI0 J1HICHOCTI1, BUKOHY-
I0Th (DYHKIIIIO IHTETpallii IHAUBIAIB y COLIIYM, € PI3HO-
MaHITHUMH 1 nudepenIiiiioBannmu 3a cepamu JIro-
CBhKOI JIMCHOCTI 1 cycminbera [7, ¢. 29-34]. Curya-
THUBHICTb €KCIUIIKY€E COIIOMIHTBICTUYHI O3HAKH JKaH-
py. HianoriunicTs BimOuBae 10ro KOMyHIKaTuBHY ITPH-
pony, HacamIepes, Taka O3HakKa, MiJAKpeclieHa
M.M. baxTiHUM K yCTaHOBKAa MOBIISI HA aKTHBHO-
BIJIOBITHE PO3YMIHHS — B3a€MO/I110 3HAUEHHEBUX T10-
3WLIHM y9acHUKIB Tuckypey [1, c. 149—-150]. [L{o6 6pa-
TH y4acThb B IHCTUTYLI1OHAJILHOMY J1aJ1031, HE0OX11HO
HNPaKTUYHO BOJIOJITH HOT0 5KaHPOBUMU (hopMaMu.

[cHyFOTE pi3Hi TTiAX0AM A0 BUALICHHS KaHPIiB FOpH-
nuyHoro auckypcy. A.E. CBaHKynOB BUILISAE TaKl
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KaHPH 32 iX KOHKPETHUMHU P13HOBHUAMU: CYZI0BA MO-
Ba; TEKCTH 3aKOHIB, 3aKOHOJJaBYMX AKTiB; TIIyMaueH-
HSl FOPUAMYHUX TEPMIHIB 1 IOHATH; aKTHU €KCIIEPTU3
[9, c. 151]. I.B. [1anamnieBcbka BU3HAYAE )KAHPH FOPH-
TUYHOTO TUCKYpPCY, BUXOISYH 3 iX KpHUTepiiB [3,
c. 146—151]. Po3rmissHeMo X JTOKJIaIHIIIE.

1. CuryaruBauii kputepiit. CUTyaTUBHHI €IIEMEHT
03Ha4a€ MOBTOPIOBAHUM (PparMeHT IHCTUTYIIOHAITLHO-
0 KHUTTS — CUTYallil0 IHCTUTYLIHHOT B3aeMoii, pede-
[PEHTHUH acIeKT K01 yTBOPIOIOTH )KUTTEBI 00CTAaBU-
HU, 1[0 BUMaraloTh IOPUIUIHOTO BTpy4yaHHs. Croau
BIZTHOCSTH TaKi )KaHPH, SIK KOHCYIIBTAIlisl, IEPETOBOPH,
JIOTOBIp, JOIMHUT, OYHA CTaBKa, CyI0BE 3aCiaHHA K
CKJIaJIOB1 CUTYaITill IHCTUTYITIOHAIBHOT B3a€EMOII1 (O11e-
[paTUBHUX, CIIITYUX, CYIOBUX Ta 1H.).

2. HopmartuBHO-LiHHICHUH KpuTepiid. HopmaTus-
HO-I[IHHICHHH €JICMEHT BKJTFOUA€ KOHCTUTYTHBHI HOP-
MU, [0 PErJIaMEeHTYIOTh YMOBHU 311MCHEHHSI KOMYHI-
KAaTUBHOI [1ii, KpUTEPIii IOTr0 OLIHKH, TOOTO CaMy MOXK-
MUBICTH MOTO 3MIMCHEHHSI, 1 pETYIATUBHI — GOpMYIH
caMuX i yYaCHUKIB AUCKYPCY 1 B3a€MOJI MK IHCTH-
TYTOM 1 CyCHUIBCTBOM, MIJK aréHTaMH 1 KJIIEHTaMH
1 MIXK ar€HTaM1 yCepeIuH1 IHCTUTYTY Y BiJIIOBIIHOCTI
3 KOHCTUTYTHBHUMH HOpMamH. B 0CHOBI CyioBHX ciie-
HapiiB 1 )KaHPIB HAI[IOHAJIIBHUX CHUCTEM JIeXKaTh Pi3HI
[iHHICHI KOHIIeNTH — fair trial (GykB. mpouec 3a nmpaBu-
mamu), adversary procedure (3maraiapHuil mporec,
MOJIETIb TPOTUIICKHUX CTOPiH), ICTHHA, TPOBHUHA, BU-
3HAHHSA — Y 3araJIbHOMY BUJIi BUP)KAIOTHCS B IIHHICHO-
PETYIATUBHUX 3acajiax IUCKYPCY — akcioMax 1 IpHH-
nunax npasa. CyIoBHI IPOIEC MOXKE PO3ITISIATUCS
Ha KOHLIENTYaJIbHOMY P1BHI SIK Tpa JIETITUMHUX CHJT 200,
HaNpHUKIIAI, IK pO3KPUTTA ICTHHU. /{114 nepioro npea-
CTaBJICHHS BaXJIMBO, 11100 icTUHA OyJia IOBEeHA, BOHA
€ pe3yabTaToM CyJoroBopiHHs. s apyroro — mo6
ictuHa Oyma poskpura. Lli mpencraBneHHs BuUpaxa-
IOTHCSI B TAKUX KOHIENTYaJIBHUX MPOTHUCTABICHHSX,
SIK icCTMHA — IMOBIpHICTB, YCTAaHOBJIEHA CIIPaBE[-
MUBICTH — JIOTOBIpHA CIIPaBEJIMBICTh, TOTEPEAHIN
HACJIJJOK — BU3HAHHS — TAEMHUIIA 1 CyIOBE 3aCiJlaH-
HSl — 3MarajbHICTh — IIPaBHJIa TOBEICHHS.

AroHanbHI 3B’ SI3KM MK CTOPOHAMU 3MarajbHOro
MPOLECY CYAOYMHCTBA, 10 BUPAXXaI0Th HECYMICHICTb
TTYMOK, PO301’KHOCTI MPOIeCyaIbHUX CYIPOTUBHHUKIB,
1ATPUMYIOTHCS BIIHOCHOIO CUMETPI€I0 KOMYHIKATHB-
HUX MOYKJIMBOCTEH yUYaCHUKIB AUCKYpPCY (y BIAIOBII-
HOCT1 JI0 1X mporiecyalbHOi (YHKIIT) 3a BIJUBOM

Ha OCTaTOYHE pilleHHs cyay. Lle BupaxaeTscs y ToMy,
10 B MEKax OJIHOTO €Taly CYJOBOTO PO3TISAIY 3a
IPSIMUM JOIUTOM CBIJIKa CTOPOHOIO 3aXHCTY BUILIU-
Ba€ MEPEXPECHUH JOMUT CBiJIKa CTOPOHOIO, IO OTO-
Hye€. Y pe3yibTari TaKoro CTPYKTypyBaHHSI HA OCHOBI
YepryBaHHs MPOLIECyaTbHUX Jiii CTOPiH 3a OyIb-SIKUM
aHaJII30M JIOKa3iB, 3aIIPOIIOHOBAHIM OJTHI€I0 CTOPOHOIO
1 1110 BUIVISAA€ IPUBAOIMBUM, BUIJIUBAE BUKJIA]] TOY-
KH 30DY, III0 TPOTUCTOITh IIbOMY aHasi30Bi. Ha koxxeH
X1 nependadyeHa MOKIIMBICTD BIAMOBIHOTO XOIY.
VY 1IpOMY TaKOX MOJISITa€ €BPUCTUYHICTh arOHAJILHOL
B3a€MO/I1, 110 BIJKPUBAE BUIBHUHN NIJIAX JJI KOHKY-
PEeH1iT pI3HUX TOYOK 30pY B X071 BCHOT'O CY0BOTO PO3-
IJISITY 10 MOMEHTY BUHECEHHSI pillIeHHs. Y XOIi Torie-
PEAHBOTO HACIIJIKY, OPIEHTOBAHOT'O HA 3MarajbHICTb,
BIZTHOCHA PIBHICTh MOJKJIMBOCTEH BUPAXKAETHCS Y TOMY,
10, HAMPUKIIAA, 3aXUCHUK BU3HAETHCS TAKUM JKE
cy0’ekToM «30upanHs nokasiBy. Croau BiTHOCATH
JKaHpOB1 ()OPMHU TOTHTY CBIJKiB, MPUBOAY, BUIMKHI
Ta 001IyKY. Y siKoCcTi 0OpMIIEHHSI KOHTPXO/IIB Ha i1
OOBHHYBa4YeHHsI, 3aXMCHUK MO>X€ BUKOPHUCTOBYBATH
TaKi KaHpoBl (OpPMHU, K 3ayBaXK€HHS Ha IPOTOKOI
JIOTIMTY, 3asBH TIPO MepeBipKy ainibi, GakTUUYHUX 00-
CTaBHH, BUPA)KaIOUX B HUX BUMOTH, CIIPSIMOBAaHI Ha 3a-
0e3rneyeHHs] 3aKOHHOCT1 MPOLEAYPH CIHIAUUX [ii.
VY #ior0 pO3NOpsHKEHHI KaHPH 3asBHU 1 KJIOIIOTaHHS,
110 0(OPMIISIFOTH BOJICBUSBIICHHS, CIIPSMOBAHI Ha 3a-
Oe3reueHHs MPaB YYaCHUKIB MPOLIECY; CKapTH, HAPUK-
Jaja, Ha Jii CIOiAY0ro KepiBHUKOBI CIIITYOTO OpraHa,
1110 BUPAXAI0Th BUMOTH, CIIPSIMOBAaH1 Ha BiTHOBJICHHSI
MOPYIICHUX IPaB.

3. CrarycHuii kputepiil. TyT TakoX BUAUISIOTH
BH3HAYEHI JKaHPH 3a CTAaTYCOM yYaCHUKa JUCKYpCYy
1 10r0 KOMyHIKaTUBHUM LUIAM. CJ1iTYUH KOPUCTY€ETh-
csl TakuMHU (popMamu, K JONUT, 3aIUT, IOCTAHOBA,
JOpYYEHHsI, TIOBICTKA, KIJIOMOTAHHA. 3a MpoIecyallb-
HUMU MUTAaHHAMHU CYJl IPUHAMAE pillIeHHS B )KaHPOBii
¢dopmi BU3HAUYEHHS a00 mocTaHoBH TOIIO. [Ipu oMy
OJTHI i1 € TPUBOIOM ISt iHIIKX. Tak, MpUBOIOM ISt
MOCTAHOBU MPO MOPYIICHHS KPUMiHAIBHOI CIIPaBU
€ TIOBITOMJICHHSI TIPO TaKe, 1110 TOTYEThCs a0 3p00-
JICHE JIISIHHS, B )KaHPOBUX (popMax 3asiBU PO 3JI0UHH,
SIBKH 3 TOBUHHOIO.

4. Cy0’exTuBHMI KpuTepil. Buninstorbes xaH-
poBi GpopMu, MPUB’sA3aH1 0 1 CTPOr0 BU3HAYCHHUX
cy0’ekTiB. Tak, 3aCTOCOBYBATH MTPABO MOKYTh TUTHKH
crneniajabHil (KOMIETEHTHI) YYaCHUKU JHUCKYpPCY
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(y Mexkax CBO€1 KOMIIETEHII11, yCTaHOBJIEHOT MPOIIECY-
AJbHUM 3aKOHO/IABCTBOM Ta iHIIMMU (eiepaTbHIMH
HOPMAaTHBHUMU aKTaMH), 710 IKUX y KApHOMY IpOLeci
BiIHOCUTHCS Cyn (CyAns, CyAOBa KOJIETisA, CyA HpHU-
CSDKHHMX ), TPOKYPOP, CINITUHM, i3HaBay. J{0 skaHpOBUX
(hopM MTPaBO3aCTOCOBYUX AKTIB BIAHOCSTHCS PIilllCH-
HA cyay y Gopmi MOCTaHOB, BU3HAYEHb, BHPOKY,
CYIIOBI HaKa3H, MIOCTAHOBU HACTIAKY 1 i3HaHHS. Oue-
BH/THO, 1110 B ApCEHAaJIi 3aXMCHUKA TAKUX 3aC001B OyTH
He Moxe [6, ¢. 73-76].

5. JluckypcuBHMIA KpuTepiil. OCHOBHI AUCKYPCHB-
Hi 3B’SI3KM MIXK y4aCHUKaMHU B3a€MOJIIi NPAaBOBUX
cy0’€KTiB, TO3HAYEH]1 KaHPOYTBOPIOIOUUMHU MOBHUMH
aKTaMH, MOXKYTh BHCTYTIaTH B SIKOCTI OHIET 3 YMOB
KaHPOYTBOPECHHsI. 3 IMX MO3MUIlIHA Ha MEePIINH IIaH
BHCTYIIA€ XapaKTep OCHOBHOTO JI1aJIOT1YHOTO 3B’ A3KY
MiX BUCIIOBJICHHSIMH PI13HUX YYaCHUKIB CITIIKYBaHHS:
BiJHOCUHM THUIY MUTAHHSA — BiJNOBiJb, BUMOTA —
3arepedeHHs, BUMOTa — 33I0BOJICHHSI, TPOTIO3HUIIis —
NPUWHATTSA, HaKa3 — BUKOHAHHSA Ta iH. [lpu npomy
BOJIS [ 1 BIIMTOBITHUX PEaKIliid B OPUIAYHOMY JIHC-
KypcCi 0OMeXeHa MPOoIIeIyPHUMHU MOKITUBOCTSIMH, CTa-
TYCHUMU [TOBHOBA)KEHHSIMU HOT0 y4acHHKIB, CUTYa-
TUBHUMH (aKTOpPaAMHU Ta IMIHHOCTAMHU KYIbTYpHU
[5, c. 146-151].

VY minomy, )kaHp y IOpHINIHOMY AUCKYPCi HE 3aiie-
KUTh BiJI KOMyHIKaTUBHOTO Cy0’€KTa, 110 TTOBUHHUH
MPUKAHATH «TIPaBUIIA TPW», A1F0YH 32 3aKOHAMU KaHPY,
OJTHAK BiJI IKOTO 3aJISKUTh PETIPE3EHTALIis IO/, TOOTO
TVCKYPCUBHE TIO3UII1I0HYBaHHSI, 1110 BKIIFOYAE MTO3UITI0-
HYBaHHsI Y9aCHHKIB KOMYHiKallii BiJTHOCHO OJTMH OJTHO-
ro B KOHTEKCT1 cutyauii [14; 15]. B3aemonis ckia-
AEThCSl 3 0ararboX OKPEMHX KOMYHIKaTUBHUX IiH,
110 YTBOPIOIOTH CTiHK1, IHCTUTYL10HAJIBHO 3aKPIIJIeH]
CIICHApHI1 MOCJI1I0BHOCTI B3a€MO3JICKHHUX M1 COOOI0
MOBHHX aKTiB, OCHOBY TIO3HAYE€HHS SKHX CKIIAIA0Th
IHTEHITI1 BIIIPaBHUKA MOBH.

VYci Bumie3a3HaueHi XapaKTEPUCTUKH YITKO TPO-
CITIJDKYIOTBCS B SICKpaBiii peaisarii OpuInaHOTO JAHC-
Kypcy — *aHp1 po3CJIiTyBaHHS KpUMIHAJIBHOT CIIPaBU.
’KanpoBa MoJ1e11b pO3CiTiTyBaHHS KPUMIHAIBHOT CIIpa-
Bu (investigation) siBiisie c00010 CTPYKTYpy MOJEII
PO3CIIiTyBaHHS 3I0YHHY — «Crimey». BinmosiaHo aHa-
mi3oBi (pakTHUHOTO Martepiaiy, investigation ¢op-
MY€ETbCSI KOH(ITYpaIli€l0 B3aEMOIONTOBHIOIOUUX JIEK-
ceM 1 ¢pa3: information about the crime; time and
place of the crime; victim; arrival of the police;
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witnesses; way of the crime; type of the crime;
request for help. )Kaup neTexkTHBHOTO poO3CITiTyBaH-
Hs BAKOPUCTOBY€E BU3HAUEHY JIEKCUKY, BIJITIOBIHO 1IeH
YKaHpP FOPUIUIHOTO AUCKYPCY BiAPI3HIETHCS BiJ 1HIITHX
KaHPIB CrIeIU(DIIHUM JIEKCHYHUM HartoBHEHHSIM. Cromu
BIJIHOCUTKCS JIEKCHKA OTIHCY 37104HHIB [12, ¢. 36-38].
JlekcuKy omucy 3JI0YMHIB MOXKHA MOITUTH HA TaKi
IpyIH:

1. Jlexcuka, moB’sg3aHa 3 MEHTAJbHOIO IisIIb-
HICTIO 3JIOYUHIIB: intent, preparation, plan ma iH.

2. Jlekcuka, 10 OMUCY€E €MOIlii, eMOIliiHI CTaHH
i mouyTTs 370umHIIB: hatred, passion, fear.

3. Jlekcuka, o XxapakTepu3ye 0COOUCTICTh 3J10-
YUHI 1 )KepTBH: Nervous, coward, brave, angry,
arrogant, greedy, crazy, victim ta in. Hanpuknan:

«True! I am nervous — very even nervous, just

terribly, so much it grew, but as you can call me

crazy» (E.A. Poe «Tell-Tale Hearty).

4. Jlexcuka, 10 XapakTepusye Tum 1/abo cmociod
snounny: theft, murder, manslaughter, rape,
strangulation, shooting, drowning, poisoning,
robbery, fraud, way of the crime, type of the crime
Ta 1H.

5. JIexcuka, 10 XapaKTepu3ye 3HAPS A 3T0OUNHY:
revolver, gun, rope, poison, knife, dagger, ax, stone
Ta iH. [mmB. met. 11].

3a3HaYMMO, 110 KPiM 3BUYAHUX 3HAPSIH 37I0UHHY
KaHP PO3CIiAyBaHHSI KPUMIHAIBHOI CIIPABHU B IETKUX
BUTIAJKAX aKTyalli3ye JIEKCEMH, [0 MOXXYTh BUCTY-
NIaTH SIK 3HAPAIA 37I0YMHY OKa310HAIbHO, HATIPUKIIA:

«The idea of a snake instantly occurred to me,

and when | coupled it with my knowledge that

the doctor was furnished with a supply of
creatures from India, | felt that | was probably
on the right track»
(A.C. Doyle «The Speckled Band»).
3a3Buyai OTpyTHI 3Mii, HE3Ba)KalOYM Ha CBOIO He-
0e3IeKy, piIko BUCTYMNAIOTh 3HAPSIAASIM yOUBCTBA,
OT€, BAKOPHUCTaHHS JIekceMH SNake y oMy 3MicTi
€ OKa310HAJIbHHUM.

[Hmnit «He3BUUHUID crociO 3MICHEHHS 37I04H-
HY — Ile TOXOBaHHA a00 3aMypOBYBaHHs JIIOJEH KUB-
nem — burying people alive. 3okpema, Takuii 3710-
4yiH 3ycTpiyaeMo B onoBiaHHi A. Konan-Jloinsa «The
Boscombe Valley Mystery», a Takox y po3moBiIsix
E.ITo «The Premature Burial», «Berenice», «The Cask
of Amontillado», «The Fall of the House of Ushery.
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6. Jlexcuka, 1110 XapakTepu3ye Moii, IBUIIIA 1 pedi,
SIKI CYTPOBOUKYIOTH TPOIEC 3JIOUHMHY: CrY, NOiSe,
whispers, thunder, blood, wheezing,chase, time and
place of the crime, witnesses Ta iH.

3anaua 3 TpbOMa HEB1IOMUMHU, SIKY HEOOX11HO BUpI-
IIMTH B X011 PO3CIITyBaHHS KPUMIHAIBHOI CIIPaBH, —
11 MTOIITYK BiATIOB1 Il HA MUTAHHS: XTO BUNHUB 3JI0UHH,
SIK 371091 H OyB 3p0OJIEHUH, 3 TKOKO METOIO 3JI0UMH 3PO-
O6mnu? 3a3HadeHl MUTaHHS 1 QOPMYIOTH KOHIENT
«mystery» [12, c. 36-38].

Ha 6a3i ananizoBaHoro mMaTepiairy JEKCHKa OMUCY
«Mystery» nmoauiseTbesa Ha Taki rpynu: 1) Jekcuka,
1110 OINKCY€E MPUITYIIIEHHS 1900 O HaMipax 1 MOTHU-
Bax 3;mouMHIL: Motive, will, inheritance, money,
wealth, blackmail, fear, self-defense, planning of
the crime; motives of the crime Ta ix.; 2) Jekcuka,
0 OMHCYE MPUIYIICHHS CJTIITY0TO PO OCOOMCTICTH
3nounHIsL: a relative, a tramp, a thief, a friend ta in.;
3) JiekcHhKa, 1110 OMHCYE MPHITYIICHHS CJTiTI0T0 O CIO-
co0i yOuBCTBa 1 3HapsAas youBcTBa: at night, sneak
up from behind, climb through the window, shoot,
strangle, poison, pour in a glass ta in.; 4) nekcuka,
10 OMKCY€ 3HAHHA a00 MPUIYIIEHHS CI1T40r0 Mpo
cuTyallii 3704nHy, Hanpukiaa: time of the crime, the
crime scene, the opportunity to commit a crime,
information about the crime Ta in.

Cam 1o co01 37104MH HE € BU3HAYAJIbHUM IOHST-
TSIM YKaHPY PO3CITiTyBaHHS KPUMIHAIBHOI CIIpaBy. Sapo
KaHPY CKJIAIa€ThCS B PO3KPHUTTI TAEMHUII 3TTOYUHY.
YV KOHLIETITI «mystery» HaldacTille B)KUBAIOTHCS TaKi
ciosa: criminal, planning of the crime, motives of
the crime.

Konnenr «investigation» sieisie co60r0 HaliO1IbIII
BEJIMKHUI KOTHITUBHUM OJIOK y CTPYKTYp1 KaHPY pO3CIIi-
TyBaHHSI KpUMiHAJIbHOI cripaBu. J{001p MOBHUX 3aC001B
BHU3HAYAETHCS MPArMaTHYHOIO yCTaHOBKOIO. Ha 6a3i
aHaJIi30BaHOTO MaTepiay B KOHIENTI «investigationy
BU/IUICHO JIGKCUKY Takux rpym [13; 16]: 1) nekcuka,
1110 OIHCYE JTIONUHY (JTFONIEH), IO PO3CIIIIYIOTh CIIpa-
BY 11X JIsUTBHICTB y I[bOMY HAIMPSIMKY B IIiJioMy: WOrk
of the police; work of the detective, detective and
his assistant, famous detective, an experienced
police agent, request for help, arrival of the police
Ta iH.; 2) JIGKCHUKa, [0 OMHCYE CIeIiabHI METOH
1 SIBUIIA, 1[0 3aCTOCOBYIOTHCSA MPH PO3CIITyBaHHI:
examining the place of the crime; inquiry of
witnesses; analysis of the obtained facts;

presentation of the suspected; finding clues; first
attempts of solution.

[ToxapaHHs 3710YMHLIS K OJIMH 3 Bap1aHTIB 3aBep-
IICHHS PO3CHIAyBaHHS JIGKUTh B OCHOBI JEKUTHKOX
KaHPIB IOPUINIHOTO TUCKYPCY: PO3CIiTyBaHHS KpH-
MiHAJBHOI CIIPaBH, CyIOBOTO BUPOKY TOIIO. JloriuHe
MOKapaHHsI BUHUKAE 3 XOMY PO3CIiAyBaHHS, TOKa3zy
npoBuHU To10. OMHAK OCy/ (KIaCHYHUM CylnOBUI BU-
POK) 3JIOYUHIIS HE € 00OB’ I3KOBOIO CKJIAJIOBOKO JKaH-
Py pO3CIiIyBaHHs KpUMIHAJIBHOI CIIpaBu (ajie € 000-
B’A3KOBUM [IJIs1 JKaHPY CYIOBOTO BUPOKY). Lle mae
3a co0oto Taki npuunHU [ 17, c. 84—85]: 1) kpumiHaib-
HE PO3CJIiIyBaHHS HE 3aBXK]IM 3aKIHUY€EThCS THMaH-
HSIM 3J7I09HHIIS; 2 ) KpUMiHATBHE PO3CITiTyBaHHS MOXKE
3aKIHYMTHCS 3arMOEIUTI0 3JI0YUHIIS; 3) MPOBUHA 3a-
TPUMAHOTO MOXe OyTH HE JI0BeCHA CyIoM; 4) MOXK-
JIUBI Pi3HI 00CTaBUHHU, IO MEPEUIKOIATH TOMY, 00
3JI0YMHEIb CTaB TEpe] CylIoM (CMEPTh Bijl IPUPOII-
HUX MIPUYHH, BTE€YA 1 T. 1H.).

Kownrrent «punishmenty mist skaHpy po3citiyBaHHsS
KPUMIHAJILHOI CIIPaBH SABJIsIE COOOI0, TAKUM YHHOM, T10-
HSTTS TPOXU BIJMIHHE BiJ] [IOKapaHHs B )KaHP1 CyA0BO-
ro BUpoKy. CJ10Ba, 110 MICTATH KOHIIETIT «Punishment
y JKaHp1 pO3CIIiTyBaHHS KPUMiHAILHOI CIIPaBH, TIO/IiJIe-
HO Ha Taki rpymnu: 1) Jekcuka, 10 OMHUCye CUTYallio
pPO3KpHUTTsA 3704nHy: explanation of the mystery;
reconstruction of the committed crime and
identifying its motives, analysis, a narrative of the
criminal; 2) nexcrka, 1o Onucye MoKapaHHs 3JI0YHH-
11 mpaBocymisiM: catch and detention; trial, court
proceedings; 3) nexcuka, 110 OMUCYE KasTTS 3JI0UNH-
. The crime, which says about itself, remorse,
repentance, confession, relief.

Oco0IMBO 9acTO JIEKCHKA, 110 OTUCYE KASTTS 3710~
YHHLIS, aKTyaJli3y€eThCsl B KOpOoTKHX po3nosijsx E. Tlo,
3okpema, «The Black Cat», «The Tell-Tale Hearty,
«William Wilsony, Haripukia;

«Years flew, while | experienced no relief.

Villain! — At Rome, with how untimely, yet with

how spectral an officiousness, stepped he in

between me and my ambition! At Vienna, too —
at Berlin — and at Moscow!»
(E.A. Poe. William Wilson).

BHKOPHCTOBYETBCSI TAaKOXK JIEKCHKA, IIO OIMHUCYE
3aru0esb 3I04NHI (TOKapaHHs 3JT0UYMHI «BULTUMU
cunamu») punishment by God, supreme justice,
supreme court. IlpuknagoM mokapaHHs 37I0YUHIS
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BicHuk XHY im. B.H. KapasiHa. IHo3eMHa ¢pironoeisa. — 2017. — Bun. 85.

«BUIIUMH CHJIAMW» MOXeE OyTH 3aruOelib 3J0YHHIIST
B onoBifanHi A. Konan-/{oins «The Speckled Bandy:
«Round his [Dr. Roylott’s] brow he had a
peculiar yellow band, with brownish speckles,
which seemed to be bound tightly round his
head. As we entered he made neither sound nor
motiony.
«The band! the speckled band!» whispered
Holmes.
«It is a swamp adder!» cried Holmes,; «the
deadliest snake in India. He has died within ten
seconds of being bitten. Violence does, in truth,
recoil upon the violent, and the schemer falls
into the pit which he digs for anothery
(A.C. Doyle «The Speckled Band»).
TakyM YHHOM, MOBHI 3aCO0H, 1[0 B)KMBAIOThHCS
1111 YaC BUHUKHEHHS FOPUIMYHOTO TUCKYPCY, — 1€ KOM-
TUIEKC 3ac001B, XapaKTEPHUX VISl FOPUAMYHOTO TEK-
CTY, 1110 3a0e3Ieduye nepeaaBanns iHpopmarii penur-
ieaTy. OCHOBHMM 3aCO00M CIUIKYBaHHS B TAKUX I'PY-
rax BUCTYIIA€ MpodeciifHa JeKchKa — MoBa podeciii-
HUX IpyTI, 10 Bi0Opaxae IXHIO coliajIbHy (PYHKIIIIO,
10 JIETEePMiHY€ OCHOBHI WOTO XapaKTEPUCTHUKH,
a caMme: pUTyai30BaHiCTh, aBTOPUTAPHICTb, apTyMEH-
TaTUBHICTb, TEPMIHOJIOT1YHY HaIIOBHEHICTb.
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